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amikor lomhán mozog az idő és ólomsúllyal nehezedik ránk a szürke 
unalom: vegyünk könyvet a kezünkbe. De csak jó könyvet! Olyan 
könyvet, amely után bizalomteljesen nyúlhatunk, mert előre tudjuk, 
hogy se csalódást, se bosszankodást nem okoz és a márkája teljes biz-
tosíték arra, hogy valóban nagyszerű könyv társaságában töltjük el az álmos 
őszi esték unalmas óráit. Ilyen megbízható, csalódást soha nem okozó 
regényeket ajánlunk Önnek e lap hasábjain, csoportokba osztva, gon-
dosan összeválogatva abból a híres sorozatból, amelyet ma már mindenki 
elismerten a könyvtermés legkiválóbb gyűjteményének tart. 

Válogassa ki belőlük ízlése szerint az ö n n e k legmegfelelőbb regé-
nyeket és keresztezze meg a kiválogatottakat abban a kis D-ban, amelyet 
e laphoz mellékelt Megrendelőlapon a felsorolt könyvek előtt talál. 

Örömöt és gyönyörűséget fognak szerezni Önnek ezek a könyvek. 
Igy láthatja el magát az őszi hónapok hosszú estéire egész csomó kitűnő 
olvasmánnyal és fizetni csak azután fog értük folytatólagosan havon-
ként 2 pengővel, amikor mostani számláját már kiegyenlítette. 

Ha elolvasta e lap hasábjait, vegye elő a Megrendelőlapot, keresz-
tezze meg mindazokat a könyveket, amelyeket már címükről ítélve is 
szívesen elolvasna és dobja be a Megrendelőlapot postabélyeg nélkül is, 
a legközelebbi póstaszekrénybe. Három nap múlva megkapja a csomagot 
portómentesen, tehát minden költség nélkül, olyan érdekes és értékes 
könyvekkel, amilyeneket már nagyon régen nem olvasott. 

Kiváló tisztelettel 

P A L L A D I S RT. 
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Miért szeretik 
a Pengős Regényeket? 

Az Újpest felé robogó villamoson 
könyvet tartanak fáradt kezek, — a 
sétahajók nyugágyán könyv mögé rej-
tőznek a szőke, barna leányfejek, — 
Mátyásföldön, a repülőtéren, könyvet 
visz hóna alatt a külföldre induló üz-
letember. — Pengős Regények.. . Mit 
tudnak ezek a vidám színű — boríték-
jukon művészi fotómontázsokkal és 
Pallas-Athéne tiszta profiljával ékes — 
tarka könyvek: mit adnak az olvasó-
nak, hogy ilyen egyformán szereti őket 
i f jú és öreg, szegény és gazdag, ál-
modó fiatal leány és gondtól görnyedt 
férfi? 

Két dolgot tudnak ezek a könyvek, 
két értéket nyújtanak, amit eddig — 
legalább is ilyen világosan, ilyen cél-
tudatosan — semmi más kiadvány adni 
nem tudott. 

Először is: egészséges irodalmat. 
Az egészség egyszerűen egyensúly. 

A testnek és a léleknek, a realitásnak 
és a költészetnek különös, bonyolult, 
titokzatos egyensúlya: ez teszi az em-
ber egészségét, de az irodalomét is. 
Végtelen gond, kényes és érzékeny 
izlés válogatja ki a Pengős Regények 
minden egyes kötetét, hogy magas szel-
lemi nivójú, erkölcsi és művészi ér-
tékű munka legyen és ugyanakkor ér-
dekes, izgalmas, lélekzetfojtón robogó 
cselekményü. Ez a finom egyensúly, ez 
a rátartian őrzött, egyforma távolság 
— az úgynevezett „nehéz" irodalom-
nak sokszor fárasztó, szélsőséges irá-
nyokba, morális bizonytalanságba, „iz-
musokba" tévedő tendenciáktól, de egy-
úttal a ponyva alacsonyrendü roman-
tikájától, mai embernek idegen, olcsó 
szentimentálizniusától is — ez teszi az 
egészséges irodalmat. Ezek a piros, 
kék és zöld borítékú kedves kötetek 
bebizonyították, hogy az irodalomnak 
nem kell inmorálisnak, egyben unal-
masnak lenni és viszont: gazdag cse-
lekménye lehet annak a könyvnek is, 
amely nem „ponyva". 

A második nagy érték, amit a Pen-
gős Regények olvasóiknak nyújtanak: 
a világ ismerete. Idegen országok leg-
jobb fiai beszélnek bennük hazájukról 
és életükről. Megint nem fárasztó út-
leírást adnak, sem száraz néprajzi ada-
tokat, hanem a ragyogó, színes mese-
szövés szálai között ismeretlen tenge; 
rek, távoli vidékek, különös emberi 
sorsok eleven és meghitt ismeretét 
nyújtják. Biggers izgalmas detektív-
regényeinek olvasása közben ki nem 
vágyódott szívszakadva Honolulu virá-
gos tengerpartjára? . . . Pearl S. Buck 
megindító könyveiből nem ismertük-e 
meg jobban a kínai lelket, mint ezer 
ethnográfiai szakkönyvből?... Kanada 
sarkvidéki havasain, India dzsungelei-
nek illatos, barna homályában járunk, 
a déltengeri szigetek pompájával és 
nagy metropolisok lázas forgatagával 
ismerkedünk meg. Mint különösen ér-
dekfeszítő társas-utazás résztvevői jár-
ják a Pengős Regények olvasói a vilá-
got. Az utiprogramm változatos és 
gazdag: színjátszó tengerekről forró 

sivatagokba vezet, New York alvilágá-
ból a Riviéra árnyas babér-ligeteibe. 
Kicsiny az útiköltség: félpengőért, 
egyért vagy kettőért, nagyritkán 
baromért: a Félpengős, Pengős, Két-
es Hárompengős Regények fölveszik 
vitorlásukra az utast és megindulnak 
vele ismeretlen országok felé, 

A kaland, a kockázat és a romantika 
az a három kipróbált művészi eszköz, 
melynek ügyes, ötletes és célszerű al-
kalmazása biztosíthatja a regény sike-
rét. Biztosíthatja: de csak akkor, ha a 
kaland, a kockázat, a romantika min-
dig a regényhős oldalán van és ha a 
regényhős — még pedig mennél na-
gyobb veszedelmek és bonyodalmak 
után — szimpatikus „happy enddel" 
diadalmaskodik minden nehézségen. 
Amiből nyilvánvaló, hogy az erkölcsi 
igazság sohase bukhatik el ós a go-
noszság nein győzhet soha. 

Ez a szempont egyformán érvényesül 
a Pengős Regények minden kötetében. 

A kalandos regényekben mindenütt 
dominál az egészséges fantázia, mely 
izgalmas mese keretében váratlan, -
de a reális logikába nem ütköző — 
fordulatokkal és érdekes eseményektől 
lüktető meseszövésével mindjárt kez-
detben leköti és fogva tart ja az olva-
sót. Rohanó cselekmény — viharzó 
dráma — hajmeresztő bátorság, amit 
nem győzhet le semmi — nagyszerű 
emberi érzé'sektől fűtött karakterek 
heroikus erőfeszítései ragadják maguk-
kal az olvasót az első soroktól az 
utolsóig. 

A romantikus regények mindegyike 
a legtisztább szerelem himnusza. Fehér 
könyvek, melyekben a legősibb emberi 
érzés megnemesiil és — amikor végre 
hosszú viszontagságok után célhoz ér 
— minden földi salaktól megtisztul az 
ideális szenvedély tüzében. Eoineo és 
Júlia tiszta romantikája, Beatrice és 
Dante ábrándja ölt ú j és modern ala-
kot a mai társadalom szerelmeiben — 
az álmok sokat igérő káprázatával, a 
vágyak rózsaszínű reménységével: az-
zal a törhetetlen optimizmussal, amely 
túlél minden csalódást, mert nem törik 
meg az életnek sivár, szürke hétköz-
napjai, sem a gondok és kicsinyes ki-
ábrándulások keserűsége. 

A kockázat — mint harmadik mű-
vészi eszköz — a detektivregények ten-
gelye. Alaptétele, hogy a törvényt nem 
lehet kijátszani, mert a bűnözők vak-
merőségével, furfangjával és elszántsá-
gával szemben mindig ott áll és dia-
dalmaskodik a rend őreinek önfeláldozó 
hősiessége. Aki tisztában van azzal, 
hogy az olvasmányban a lebilincselő 
érdekesség mellett a magasabb erkölcsi 
cél a legfontosabb: e kettős szempont-
nak bámulatos harmóniáját látja_ a 
Pengős Regények minden detektív-
kötetében. 

íme: ezért szeretik a Pengős Regéj 
nyeket, ezért szólnak minden olvasó 
szívéhez. Az egészség friss levegőjét 
hozzák és lapjaikon a nagyvilág lelke 

nyílik meg előttünk olyan történetek 
keretében, amelyek — tárgyukkal és 
stílusukkal egyaránt — a legolvasot-
tabb könyvekké avatják a Pengős 
Regényeket. 

Hogy megkönnyítsük olvasóinknak 
a kiválogatást — aszerint, hogy mi-
lyen tárgyú regényeket szeret olvasni 
— külön csoportokban soroljuk föl 
itten a kalandos, romantikus és de-
tektívregényeket. 

1 Pengős Kalandos Regények 
Sheridan: Az öt koponya 
Marshall: A megtorlás szigete 
Marshall: Az istenek fáklyája 
Beck: A csillagok út ja 
Zane: A pioneerok 
Leleszy: A tűzhányók völgye 
Packard: A sátán palástja 
Wren: A Szahara császárja 
Thane: Szilaj szélparipákon 
Williams: A Tuskólábú 
Williams: A titokzatos kéz 
Williams: A véreb lesben 
Williams: Az aranyszelence 
Max Brand: A vágtató bosszú 
Packard: A vörös főkönyv 
Goodwin: Masterton bosszút áll 
Zane Grey: Az elveszett folyó 

1 Pengős Romantikus Regények 
Klein: A vezérigazgató úr 
Colver: Légvárak, ha felépülnek 
Somogyváry—Balassa: Virág az orkánban 
Curwood: Alan Holt szerelme 
Stringer: Csak azért is! 
Goodwin: A fizető vendég 
A. Haynes: A greylandi rejtély 
Sutherland: Éjjeli támadás 
Rosmann: Kézről kézre 
Gregory: Az örök suttogás 
Gregory: Judith, a hegyek leánya 
Gregory: A sivatag virága 
Kerr: Az utolsó fillérig 
Baldwin: Második szereposztás 

1 Pengős Detektív Regények 
Wallace: A besúgó 
Wallace: A kordovai igaz ember 
Wallace: A „Trója" kincse 
ÍVallace: A zöld rozsda 
Wallace: A becsületes betörő 
Seabrooke: Valaki kopogott 
Propper: Young Mary titokzatos eltűnése 
Biggers: A fekete teve 
Biggers: Amit a függöny eltakar 
WTren: A rejtélyes végzet 
Goodwin: A halott ember kincse 
Christie: A kék express 
Mansfield: A láthatatlan utas 
Mansfield: A fekete kör 
Gardner: A konok leány esete 
Gardner: Bársonyos karmok 
Williams: Az óra ketyeg 
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A 
Fél Pengős Regények sorozatában 

megjelent Detektív Regények 
E. Wallace: A négy igaz férf i 
Kur t Siodmak; Eltévedt golyó 
Stecman: A halálos szerződés 
l ' .Macdonald: Csodálatos menekülés 
E. Wallace: A fehér álarc 
A. Steeman: Végzetes éjszaka 
F. Simonson: A csapkodó redőny 
.Jenkins: West kisasszony diadala 
Fletcher: Két légy egy csapásra 
Adams: Tévedések játéka 
Chris t ic : A vörös sál 
Wallace: Aki megvette Londont 
O. Stefani: Botrány a klubban 
Szász G.: Rejtélyes Morales 
líodriguez: A nevető halál 
Schisgall: A sátán leánya 
Hamil ton: A zöld fiolák 
H. Holt: A Pikk Ász 

S h a r p : A titokzatos mr. Ar túr 
Alexander: Római express 
E. Wallace: A grófkisasszony 
L. Allan: Az álarcos idegen 
Christic: Az áruló szemüveg 
Ashby: Bújócska a kastélyban 

iSpeneer: Suttogó halál 

Fél Pengős Romantikus Regények 
Z. Grey: Napsugár a vadonban 
Joan Sutherland: Rejtelmek 
Curwood: A kék v i rág szerelme 
H. Baumgar tcn: Elveszem a feleségemet 
H. Jenkins: Pat r íc ia fér je t fog 
Marschalkó: Vörös boszorkány 
F. Zeckendorf: A gnadenfeldi örökség 
E. Mart ino: Száguldó szerelem 
A. Wynne: Estella mátkasága 
P. Macdonald: Éva kisírt szeme 
F. R. Adams: Sylvia szerelme 
Curwood: Aranyhurok 
W. Dias: Kivívott szerelem 
•C. W.-Parmenter : Ragyogó palota 
Str ingcr : Nőstényfarkas 
St r inger : Robinzon-romantika 
WhitingParmenter:Rosemary á tmegy a hídon 
W. Hackett : Téves kapcsolás 
C. W.-Parmenter : Akik egymást keresik 

Fél Pengős Kalandos Regények 
E. Klein: Támadás Monté Carlo ellen 
Sibson: Tűz a tenger fenekén 
Williams: „Tuskólábú" visszatér 
Kotas: A titokzatos gépmadár 
II. Edinonds: Kísér te t -hajó 
K. N. Búrt : A garigster leánya 
V. Williams: A kétarcú ember 
Roswalt: Rémület Shanghaiban 
II. L. Gates: A kacagó arc 
Emery: Riasztó gong 

E két sorozaton kívül még a követ-
kező sorozatok jelentek meg' a Falia-
dig R.-t. kiadásában: 

A vászonkötésű 1 Pengős Regények 
(a l/a Pengős Regények alakjában) 
színes védőborítékkal. Eddig meg-
jelentek: 

Knight : Oh, Cynthia! 
Adams: A hosszú éjszaka 
Str inger : Cselszövények háza 

„Dekaro"-regények gyűjtőcímmel a 
világirodalom legizgatóbb és legérde-
kesebb detektív, kalandos és roman-
tikus regényei jelennek meg olcsó ki-
adásban. Eddig megjelentek: 
Biggers: Kínai papagály 

(320 old.) P —.70 
Wallace: A halál angyala 

(256 old.) P —.60 
Gregory: Árnyék a tanyán 

(238 old.) P —.80 
Wallace: Borzalmak kastélya 

(224 old.) P —.60 
Ewaiis: Montana lóra kap 

(240 old.) P —.80 

A 3 Pengős Regénynek páratlan si-
kere diadalmas tiltakozás volt az el-
len a felelőtlen megállapítás ellen, 
hogy: — „Nem kell a tiszta irodalom, 
nem kell az irodalom tisztasága!"... 
Mert a 3 Pengős Regények nem az 
alantas emberi ösztönökre pályáznak, 
nem dolgoznak durva, művészietlen, 
se erkölcstelen eszközökkel és mégis 
— vagy talán éppen ezért! — nagy si-
kert értek el a magyar könyvpiacon. 

1. Olivér Curwood regényében , Az égő 
erdő" az önfeláldozás, a hősi bátorság és 
a büszke becsület v ív ja kemény harcát a 
szerelemmel. 

2. Edna Ferber regénye „Mekkorát . . . 
Ekkora! . . ." egy asszonynak a története, 

Az elveszett folyó 
Ir ta: Zane Grey. 

Fordította: Fekete Oszkár. 
Négy éve már, hogy Ide Ben el-

hagyta édesapja házát, ahol azóta „el-
veszett fiú"-ként emlegetik. Mert fel-

V 

akinek törhetetlen optimizmusa túlél min-
den csalódást. 

3. Pearl S. Buck regénye „Az édes anya-
föld" a kínai lélek ismeretlen világát 
hozza oly közel hozzánk, hogy amíg a 
könyv lapjai t forga t juk , kiteregetve lát-
juk magunk előtt a sá rga ember egész 
lélektanát. 

Ugyanezek az irodalmi és művészi 
szempontok voltak irányadók a 
2 Pengős Regények összeválogatásá-
nál is. Nem a színvonal szállt lejebt) 
az árral, csak a műfaj keretei tágul-
tak, ami nagyobb szerephez juttatta 
a fantáziát a mesemondásban. 

1. Joan Lowell: „A tenger csodababája". 
Az írónő bölcsőjét a tenger r inga t ta : ez 
zúgott altató dalt az álmaihoz és sugdosta 
fülébe a varázsos meséket, melyekkel 
könyvét megtöltötte. 

2. F . L. Packard: „Jimmie Dale kaland-
jai". — Még a kalandos históriák és de-
tektív-regények közül is kiválik páratla-
nul izgalmas epizódjaival. 

3. Edgár Wallace: „A repülő gárda." — 
A legnagyszerűbb, legérdekesebb és leg-
emberibb bünügyi riport , amelyben nem-
csak a tények valósága, hanem a lelkek 
igazsága is elevenen él. 

4. Sophie Kerr : „Asszony lesz a leány-
ból". — Az anyák és a leányok könyve, 
amelyet el kell olvasnia minden anyának, 
hogy aztán közébe nyomja a leányának. 

5. Pearl S. Buck: „Kweilan vergődése." — 
Egy kínai leány szerelme és lelki harca 
a maradi kínai felfogás ós a nyugati civi-
lizáció összecsapásának tüzében. 

lobogott beime őseinek vére és ellenáll-
hatatlan erővel sodorta a szabad élei 
és a vadló-vadászat izgalmai felé. És 
éppen itt, az „Elveszett folyó" part ján 
ütött tanyát, a Kaliforniai Hegység és 
a sötét Nevada zsályás illatú vidékén. 
Itt akarja elfogni azt a csodálatos vö-
rösszőrü csődört, amelyet „Kalifornia 
Tüze" uéven ismernek és neveztek el a 
környéken. A vérbeli vadló-vadászok 
álmainak netovábbja az, hogy elfogják 
ezt a nemes paripát és Ide Ben is ar-
ról ábrándozik, hogy: ha ez a ló az ő 
zsákmánya lehetne, a szülői ház is 
újból megnyílna előtte és újra oda 
merne lépni a leány elé is, akit gyer-
mekkora óta szeret . . . 

He sokan forgolódnak a szép szőke 
Ina körül, Ide Bent pedig ellenségei 
marhatolvajlás vádjával igyekeznek 
befeketíteni. Nem csoda hát, hogy az 
„elveszett fiút", mihelyt meghallja ezt 
a rágalmat, elragadja a féktelensége 
és olyan dolgokat miivel, amelyek 
miatt a törvény előtt is gyanúba ke-
veredik. Még saját édesapja is ellene 
fordul és most már csak egy út van 
előtte: leleplezni az igazi tolvajokat. 
I)e közben viaskodnia kell saját szen-
vedólyességével is, mely új ra meg újra 
elragadja. Ennek köszönheti, hogy bár 
a „Kalifornia Tüze" egy csodálatosan 
szép és hősies küzdelem árán az övé 
lesz, a leányt, akinek a lovat ajándé-
kul szánta, már-már elveszíti és ezzel 

A PA LL AD 1S augusztusi újdonságai 
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együtt veszni indul becsülete és egész 
élete i s . . . 

Zane Greynek ez a legújabb munkája 
eddigi szebbnél-szebb regényei közt is 
valódi gyöngyszemként foglal helyet. 
Csodálatos erővel tudja megrajzolni a 
természet vad szépségei közt élő embe-
reknek szenvedélyektől túlfűtött és 
és mégis mélységesen tiszta érzelem-
világát, minden írott törvénynél tisz-
tábban kiragyogó igazságérzetét. Színei 
mindig üdítően frissek, megragadóak, 
meseszövése pedig oly könnyedén szár-
nyaló, hogy a regény minden szépsége 
elmúlhatatlan kincse lesz életünknek. 

A Palladisnak ezt a legújabb Egy-
pengős kötetét a regény szépségeinek 
hű megőrzésével Fekete Oszkár dr. 
végezte. 

A riasztó gong 
Ir ta: Sam Emery. 

Fordította: Pogány Kázmér. 
Henry Paxton — az egyszerű, naiv 

átlagember, aki huszonkét esztendőn 
keresztül mindig pontosan ellátta hi-
vatalát — máról holnapra eléri vagyai 
netovábbját: tengeri útra küldik egyet-
len utasként egy teherhajóra. Es mind-
járt, hogy ez a váratlan szerencse az 
útjába vetődik, csupa rendkívüli dolog 
történik vele. „Ne menjen! Életével 
játszik . . — súgja vaiaui az utcán a 
háta mögött és odahaza ugyanez az is-
meretlen jóakaró figyelmezteti még 
egyszer, telefonon. De az életéből hir-
telen kipattanó rendkívüli dolgok va-
rázsa és Tennysonnak néhány gyö-
nyörű verssora a bátor Ulixesről, any-
nyira megragadta már Henry Paxton 
szívét hogy nem bán semmit, elbúcsú-
zik családjától és bátran hajóra száll. 

Itt aztán egyszeriben olyan elkép-
pesztő dolgok történnek vele, amilye-
nekre még legmerészebb álmaiban sem 
gondolt. „Majd, ha kilencet üt a gong!" 
— súgja fülébe egy ember, aki, míg 
Paxton a hajó korlátjára dőlve várta 
a hajó indulását, revolvert is nyomott 
a kezébe. 

Mit jelentbet ez a sok figyelmezte-
tés és ki ellen kell majd védekeznie a 

megbízhatónak hitt ha jón? . . . A mat-
rózok összesúgnak a iiata mögött és 
már az első félórában golyó süvít el a 
füle mellett. Éjszakára aztán kitör a 
zűrzavar, meggyilkolva találnak egy 
boldogtalan embert s a gyilkosság gya-
uúja első sorban Paxtonra háramlik. 
Nem csoda, ha a hajón most már min-
den tótágast áll, zendülés tör ki a 
nyilt tengeren és a szegény utas, aki 
eddig a légynek se ártott életében, 
mindenütt az élre, az események közép-
pontjába kerül és a szenvedélyek viha-
rában bőssé avatódik, akiről majd 
hajót neveznek e l . . . 

Mindnyájunknak lelke mélyén ott 
szunnyad évezredek óta a kalandvágyó 
Ulixes álma, s mi magunk is, ha egy-
szer alkalmunk nyílnék arra, hogy hét-
köznapi robotos életünkből kilépjünk, 
mi sem riadnánk vissza az aggodal-
maskodók figyelmeztetéseitől. Ütra-
kelünk hát mi is az alkaloniszülte 
hőssel és végigküzdjük vele ezt a vi-
harzó, hőssé nevelő kalandregényt. Leg-
izgalmasabb óráinkat ígéri és tölti be 
a Palladis e legújabb Félpengős Regé-
nyének olvasása. Lenyűgöz az író kép-
zeletének kifogyhatatlansága s e mel-
lett az élet mélységeiből felcsillanó 
humor üde színeit is megtaláljuk 
benne. Egyvégtében fogjuk végigol-
vasni Pogány Kázmér kiváló fordítá-
sában. 

A suttogó halál 
Ir ta: John Spencer. 

Fordította: Zigány Jrpád. 
London egész közönsége karöltve dol-

gozik a Scotland Yarddal, hogy a „Sut-
logó"-nak nevezett vakmerő ember-
rablót leleplezze. A rádió egymásután 
adja le jelentéseit a zseniális módon 
elkövetett újabb meg ifjabb gaztettek-
ről, magáról a gonosztevőről azonban 
hónapok megfeszített munkájával sem 
sikerül kinyomozni semmi közelebbit. 
Maguk az áldozatok hozzátartozói is 
csak rekedtes halk hangját ismerik, 
amely meg-megszólal a telefonban, 
vagy a különös módon becsempészett 
és más-más hullámhosszra bekapcsolt 
rádiókészülékben. És mindenki tudja, 
milyen kegyetlen halált jelent a fog-
lyokra, ha a „Suttogó" nem kapja meg 
értük a követelt váltságdíjat, avagy 
ha a hozzátartozók a rendőrséghez fo-
lyamodnak védelemért. 

„Még szerencse, hogy a Suttogó csak 
a gazdagok közül válogatja ki áldoza-
tait!" — vigasztalja egymást az a fia-
tal szerelmespár, aki a szegénysége 
miatt nem bir összeházasodni. És még 
aznap éjszaka eltűnik a bájos, szőke 
Joyce is, vőlegénye pedig, hacsak nem 
akarja őt örökre elveszíteni, kénysze-
rül bűntársává lenni a Suttogónak, 
így is egész jövője, élete semmivé lett 
s ráadásul még gyilkossági ügybe is 
keveredik. Ncni csoda hát, hogyha most 
már csak egyetlen vágya van: lelep-
lezni a rettegett gonosztevőt. 

Izgalmas bajsza következik, amely-

nek lélekzetfojtó levegőjében mind 
niegragadóbb színekkel bontakozik ki 
két egymást szerető és egymást a saját 
élete árán is megmenteni akaró fiatal 
szívnek nagyszerű küzdelme az elvesz-
tett becsületért. De, mintha csak sötét 
fantomokkal küzdenének, a Suttogó 
láthatatlan alakja újra meg újra kisik-
lik a kezükből a aztán ördögi bosszút 
áll üldözőin, míg végül is egy hátbor-
zongatóan kockázatos éjszakai kaland 
az igazság javára dönti el a versenyt 
és a tiszta szívek győzelmének meg-
nyugtató fénye árasztja el az ol-
vasót . . . 

A Palladisnak ez az egészen rendkí-
vüli izgalmakat ígérő Félpengős Regé-
nye Zigány Árpád élvezetes fordításá-
ban jelent meg. 
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